Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

31992R1961

Komisijas 1992. gada 15. jūlija Regula (EEK) Nr. 1961/92, ar ko nosaka Kopienas palīdzības apjomu, piegādājot Kopienas izcelsmes iesalu uz Azoru salām un Madeiru

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 16. decembra Regulu (EEK) Nr. 1600/92, ar ko ievieš īpašus pasākumus attiecībā uz noteiktiem lauksaimniecības produktiem Azoru salām un Madeirai 1, un jo īpaši tās 10. pantu,

tā kā ar Padomes Regulas (EEK) 1600/92 3. pantu ieviesti atbrīvojumi no ievedmuitas nodevām, kā arī palīdzība noteiktu labības produktu piegādei no pārējās Kopienas; 

tā kā saskaņā ar Padomes Regulu (EEK) 1600/92 palīdzības apmērs Kopienas produktu piegādāšanā jānosaka tādā veidā, lai lietotāji būtu apgādāti saskaņā ar noteikumiem, kas ir līdzvērtīgi atbrīvojumiem no ievedmuitas nodevām pasaules tirgū; 

tā kā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 1727/92 2 paredzēti kopēji sīki izstrādāti noteikumi par īpašas kārtības piemērošanu dažu labības produktu piegādei Azoru salām un Madeirai; tā kā tie noteikumi, kas attiecībā uz labības nozari papildina Komisijas Regulu (EEK) Nr. 1696/92 3, attiecas uz labības produktiem, kuri minēti šajā regulā; 

tā kā palīdzības noteikšana tādā apmērā, kas vienāds ar eksporta kompensāciju kopā ar noteiktu komponentu, lai ņemtu vērā nosacījumus relatīvi mazu daudzumu piegādei, ļaus Kopienas produktiem kļūt konkurētspējīgiem attiecībā uz produktiem ar izcelsmi trešajās valstīs; 

tā kā eksporta kompensācija ir noteikta, ņemot vērā graudu un labības produktu cenas Kopienas un pasaules tirgū; 

tā kā kompensācijai jāsedz starpība starp šīm cenām; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Labības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants

Palīdzības apjoms, piegādājot produktus ar KN kodu ex 1107 un produktus, kas ražoti no labības, kura pārstrādāta citās Kopienas valstīs, ir vienāds ar eksporta kompensācijām šiem produktiem, plus 3 ECU par tonnu. 

2. pants

Regulas (EEK) Nr. 1727/92 noteikumi attiecas uz šīs regulas 1. pantā minēto produktu piegādi uz Azoru salām un Madeiru. 

3. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1996. gada 29. jūlijā.


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

Rejs Makšerijs [Ray MAC SHARRY]



1 OJ No L 173, 27. 6. 1992, p. 1. 

2 OJ No L 179, 1. 7. 1992, p. 101. 

3 OJ No L 179, 1. 7. 1992, p. 6. 
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